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Nou abonam entu  
la

„Gazeta Transilvaniei“.
Cu I Octomvre st. v. 1885 se începe unft nou  

abonamente, la care ínvitamű pe toţi onoraţii amici 

ji sprijinitori ai fóiei nóstre.

Preţulă Abonamentului:

P e n tru  A u stro -U n g aria :
pe trei luni 3 fl.
„ sése „ 6 „
„  unü anü 12 „

P en tru  R om ân ia şi s tr ă in ă ta te :
pe trei luni 10 franci 
„ şâse „ 20 „
„  unü anu 40 „

Rugămu pe domnii abonenţî, ca sé bine-voiascâ 

af reînoi de cu vreme abonamentulü, ca se nn se 

întrerupă espediţinnea diarului. 

£  Domnii ce se vorü aboná din non sé binevoéscá 

a aréta şi posta ultimă.

«Administraţiunea »Gazetei Transilvaniei».

Braşovii, 24 Septemvre 1885.

„Fierbe érá^i în Orientü,“ acesta este re- 

frenulü articulilorü apăruţi în foile maghiare de 

când cu proclamarea uniunei Bulgarilorü. In 

firma convingere, că erupţiunile dela Balcani au 

inceputű şi că ameninţă a acoperi mai curéndü 

&éu mai tânjiu cu lavă íntréga peninsulă, „Pest i  

Hirlap“ se ocupă în numérulű séu dela 30 

Septemvre a. c. de cestiunea viitorului mare rés- 

boiu orientală, care, dice elü, póte sé se mai a- 

mâne vreo dece aní, dér este neevitabilű, deóre- 

ce nnmai prin sabiă sé póte táiá ghemulü inte- 

reselorű contra4icatóre ín Orientü.

„Ne pregátimű —  <Uce numita fóiá —  mi- 

lităresce pentru acestü momentü şi suntemű si

guri că armata comună şi honvezii noştri îşi 

vorü face a lorü datoriă. Dér óre ne pregátimű 

noi cu sistemulü de fortificaţii, de drumü de ferü 

n în genere cu sistemulü nostru de comunicaţiă 

pentru resolvarea viitórei mari şi primejdiósé 

probleme?“ •

S’au fácutü, 4ice „Peşti Hirlap“, paşi insém- 

naţi pe acestü terenü, şi în Galiţia s’a fácutü 

ceva; s’au cláditü drumuri de ferü la noi ca şi 

în Austria, dar trebue sé (}icemű, că s’a fácutü 

numai ínceputulü începutului; mai alesü faţă cu 

orientulü slavü monarchia nóstrá n’a credutü 

de lipsă a construi o liniă de apérare. Astfelü, 

pe când Rusia ’şi-a íntáritü hotarele sale dela 

apusű şi mé4á(Ji şi şi-a construitü căilc *sale fe

rate din punctü de vedere strategicü, noi d’abia 

amü ínceputü a ne îngriji puţină de una şi alta. 

Dar şi din acestü puţină conducerea armatei 

nóstre n’a destinatü nimicii pentru Transilvania.

Situaţiunea geografică a Transilvaniei —  

adauge numita fóiá —  face din acéstá ţâră stă

pâna Orientului. Ca unü icü de ferü ea apasă 

asupra corpului Orientului, aşa că din Transil

vania monarchia nóstrá póte deveni íntotdéuna 

stăpâna situatiunei, în casulü unui résboiu în Bal

cani şi la Marea négrá.

Galiţia e fórte importantă în casulü unui 

résboiu cu Rusia. E importantă şi Ardélulü, 

dér mai alesü décá Rusia ar porni în peninsula 

balcanică şi s’ar alia cu România. Décá Tran

silvania este ocupată de trupe austro-maghiare, 

Rusia fără voia monarchiei nóstre nu póte sé se

cuteze nici pănă la Dunărea de josti, cu atátü 

mai puţină pănă la Balcani. România şi Bucu- 

rescii le avemü în mână din valea Oltului, dela 

Tulgheşti, Timişti şi Turnu-voşti, precum avemü 

în mână Sérbia şi Belgradul«* din Ungaria de 

sudü.

Importanţa strategică a Ardélului au dove- 

dit’o, (Jice, „P. H .“ résbóiele orientale. Pe vremea 

résboiului dela Crimea, cea d’intâiu trupă ce a 

sositü din strîmtorile Ardélului a ímpiusü oşti

rile rusesci pân’ în Dobrogea, a căreia linii de 

etapă potü fi ameninţate în fie-ce momentü din 

Ardélü. Pe timpulü résboiului din urmă ruso- 

turcescü s’a grábitü comanda armatei nóstre a 

redicâ fortificaţii la păsurile din Ardélü.
Atâta a şi fostü totü ce s’a fácutü. Dér — 

adauge fóia peştană —- n’avemü legătură de 

drumü de ferü cu punctele principaîe ale Ardé

lului. Numai o singnră cale ferată traversézá 

Ardélulü până la Timişă. România de altă parte 

posede o reţea completă de căli ferate de-a lun- 

gulü fruntarielom nóstre de mé(}a-4i. Prin Ro

mânia Rusia dominézá linia nosiră de résboiu 

din Ardélü. Pe liniile române se potü arunca 

la fruntariile nóstre uşorii trupe, pe când noi 

spre a ocupa pasulü dela Tulgheşti suntemű 

siliţi a face unü marşu de 3— 4 dile. Strímtórea 

dela Oituzü nu se póte ajunge dela punctuíü 

estremü alü călei nóstre ferate mai curéndü ca 

în 1— 2 cjile.

In casulü unui résboiu —  (}ice »P* ^ . “ —  

s’ar puté asadér íntémplá ca oştirea russă con

centrată la fruntaria română sé ocupe ţinutultt 

Sécuimei mai curéndü, decatű arü puté sé ajungă 

trupele nóstre acolo din lipsa de căli, ferate şi 

atunci Ardélulü nu s’ar mai puté ţinâ.

După acéstá introducere fóia pestană pretinde 

ca sé se construéscá o liniă feratá dela Térgulü- 

Mureşului la Reghină şi Tuîgheşă şi păsurile 

dela Tulgheşii, Oituzü şi Timişfl sé fiă legate cu 

drumü de ferü. Nu uită „Pesti Hirlap“ nici de 

daco-românii din Ardélü íntrebándű ce s’ar ín

témplá cu Ungurii de aici, décá oştirile russe arü 

intrá în Sécuime? Tóté aceste „primejdii“, cele 

înfăţişâză, n’au altceva de scopü decâtă a îndemna 

pe cei dela guvernü sé construéscá linii ferate 

pentru Sécui, cari emigrézá dela noi în Româ

nia, din causa miseriei.

UNIREA BULGARILORÜ.

Din Filipopolü se telegrafiază dela 3 Oc
tomvre :

Guvernulü a luatü tóté mésurile ca sé apere tóté 

graniţele ţ0rii. Aprópe de Térnova, Jamboli şi Hermanli 

se află cavaleria ostrumelică, 600 de ómeni, aşezată în 

linii succesive (eşelone) susţinută de cete de voluntari 

parte din armata bulgară unită, parte din arrrata rume- 

liotă. De asemenea posede Térnova o puternică garnisonă 

şi liniile Ternova-Hermanli şi Filipopolü-Eschi-Zagra se 

fortifică bine, precum şi posiţiunile Térnovei. In Filipo

polü se află acum 600 de ómeni, trupe regulate bulgare, 

şi 500 din miliţia rumeliotă.

Ministru-preşedinte bulgară şi-a esprimatü speranţa, 

că representantulü Austro Ungariei la conferinţa ambasa- 

dorilorü în Constantinopolü se va esprima binevoilorü 

despre uniune; acéstá speranţă e basată pe relaţiunile 

amicale dintre Austro-Ungaria şi Bulgaria, prin care gu

vernulü bulgarü a urmatü numai intenţiunilorfi oficiului 

de esterne din Viena. „Austro-Ungaria, <}iee Caravelov, 

a creută dela noi sé împedecămă din parte-ne ori-ce a- 

gitaţiune şi conspiraţiune în Macedonia. Acéstá dorinţă

amă respectat’o luândă energice mésuri. Amü adusü lu- 

crulü pănă acolo, că o agitaţiune în acéstá direcţiune 

nici nu mai esistă în Bulgaria.« Caravelov nulresce 

speranţa, că tóté puterile vorü recunósce uniunea.

Aci s’a împrăştiată sgomotulü despre o nouă revo- 

luţiune în Serbia. îndreptată contra regelui Milán. Astfelü 

de sciri sé discută aci fără părere de réu, deóreee Mi

lán nu e nicidecum iubită de Bulgari. Comaudantulü de 

pănă acum alü miliţielorO rumeliote, Drigalsski-paşa, unü 

Polonü, care e bánuitü că nu simpatisâză cu unirea, a 

fostü internată eri în Sofia.

Cu data 4 Octomvre se telegrafiază din 
Filipopolă:

Despre lovitura de statü din Filipopolü se dau ur

mátórele amérunte: »Ca şi Kojander în Sofia, totü ast

felü agita Sorokin, agent.ulü politicü alü Rusiei ín Ru

melia ostică, aci în Filipopolü în contra prinţului Ale

xandru. Sorokin a propusü lui Caravelov şi unorü mem

bri ai Sobraniei sé sacrifice pe prinţulO Alexandru, adecă 

sé’lü destitue, în sehimbulü unirei Bulgariei cu Rumelia 

pe care Rusia o garantézá. Rumelioţii însă n’au pri

mitü acésta. Agitaţiunea lui Sorokin a grábitü lovitura 

de statü din Filipopolü, ca sé n’apuce Rusia înainte lu- 

crândă pe séma sa.

A(Jî dimineţă din ordinulü principelui a plecatü spre 

graniţă totă oştirea din Filipopolă şi împrejurime, în nu- 

mérü de 12,000 omeni. — Agentulă diplomatică engle&ă 

Lascelles a plecatü la Filipopolü. Se crede, că are 

misiunea sé împace pe prinţulă Alexandru cu Sul- 

tanulü.

Pe înălţimile de-alungulü rîului Tungea se observă 

mişcări de trupe turcesci. Se asigură, că numérulű loră 

nu e mare. Ordinulü dată trupeloră bulgare cjtae, că 

sé evite orice ciocnire, dér dacă totuşi Turcii ară 

trece graniţele, trupele bulgare sé’i respingă cum 

trebue.

Din Nişă se telegrafiază dela 4 Octomvre:

Scupcina a resolvatü în şedinţa de a<|i tóté lucră

rile. După cetirea numeróselorü telegrame de felicitare 

din partea poporului, s’au primitü cu aclamaţiune tóté 

proiecteleude legi, ca: facerea unui imprumutü de 25 

milióne, introducerea monopolului tutunurilorü, aprovlsio- 

narea şi încvarfirarea trupelorü, modificarea legii Băncii 

naţionale pentru emiterea bancnotelorü de 10 şi înfiin

ţarea de agenţii, în fine reintroducerea monedei de aramă 

pusă afară din cursü. Depütatulü radicalü Sima Milose

vic! esprimă, în numele partisanilorü séi, încredere [gu

vernului şi mulţămită pentru acţiunea lui patriotică. 

Proiectulü de adresă, ce s’a ímánatü acjî după amécji 

regelui, e plinü de demnitate şi patriotismü.

Din Sofia se telegrafiază dela 4 Octomvre:

Totă Bulgaria a devenitü unü adevératü cámpü mi- 

litarü; populaţia bárbátéscá dela 15 pănă la 45 ani a 

fostü chemată sub arme. Tinerii suntü înarmaţi în cea 

mai mare parte cu pusei sistemü Berdan, celelalte trupe 

cu Krnka; ar trebui încă multe arme pentru a se puté 

înarma bine toţi voluntarii; se simte mare lipsă de arti- 

leriă şi de ea^aleriă; o armată turcéscá, care ar dispune 

de numéróse trupe de cavaleriă, ar puté înfrânge lesne 

liniile bulgare. Drumulü dela Lom.Palanca-So fia-Balcanî 

e plinü mereu de trupe şi de muniţiunî; pe acéstá liniă 

se formézá acum o armată de reservă nu în scopulü d’a 

ţine peptü Serbiei, după cum susţină unii. ci pentru a 

se opune celoră trei divisiuni turcesci concentrate la 

Skopia, în casulü când ele arü voi sé între în Bulgaria.

Din Yarna se telegrafiază dela 4 Octomvre:

Conferinţa va avea multü de lucru din causa riva

lităţilor dintre naţionalităţile din peninsula balcanică. In 

totü casulü sarcina conferinţei e din cele mai grele. Dacă 

dénsa îşi va limita lucrările la actuala cestiune a unirei, 

întrunirea ai ar fi de prisosü, căci faptulü índeplinitü con- 

stitue o putere mai mare decátü chiar conferinţa; dacă 

conferinţa se va ocupa cu íntréga cestiune a rivalită- 

ţilorO din peninsulă, cu greu de va puté stabili o pro

gramă la care sé adereze tóté puterile; în casü când 

problemele din programă nu s’arü puté deslega, conferinţa 

se va despărţi fără sé fi fácutü nimicü şi situaţia va fi 

mai rea decâtă la ínceputü.



Nr. 213. GAZETA TRANSIIVANIEI 1885,

Unű corespondentă alű „Veteranului“ anunţă, 
că în Dobrogea, în tóté părţile pe unde locuescu 
Bulgari fie chiar câte unulü íntr’unü cátunű, au 
începutu a se agita în urma unirei Bulgariei cu 
Rumelia, 4icéndű că au sé ia Dobrogea (cu prazü 
póte!). Toţi aceşti Bulgari, cari suntü cetăţeni 
români, au drepturi de a fi primari şi funcţio
nari, posedü câte unű paşaportu rumeliotü séu 
bulgarű, astfelü că toţi suntu mai mulţii nişte 
agenţi panslavişti, decatü locuitori pacinici. Co- 
respondentulii dă o listă de mai multe sate, unde 
cetăţenii alegători suntu supuşi români pro-forma 
ér în realitate Bulgari.

SOIRILE p il e i.
ŞefuIO secţiunii siguranţei publice din ministerulü 

de interne, consilierulü ministerialii Jekelfalussy, însoţiţii 

de comandantulü gendarmeriei din Ardélü, maiorulü Pa- 

tay, călâtoresce prin Ardeală, precum se crede, în afa

cerea »României irredente.«
— 0—

Vedemü că tóté foile maghiare, „Pester Lloyd“ au 

reprodusö calumniile despre ofîcerii români dela regimen- 

tulű de infanteriă din Alba-Iulia. Ba unű órecare Bo~ 

rosnyai Nándor íntr’unü numérti mai nou alü 4iarulul 

MPesti Hirlap“ face şi nisce deducţiuni miserabile, pe 

basa acestoră scornituri, sub titlulü »Caşul a din Alba- 

Iulia.“ In asemeni împrejurări este de interesă a cu- 

nósce numele autorului acelorü scornituri mişelescî, ca 

sé se vadă dela ce ómen! îş* primesce „Ellenzék“ infor- 

maţiunile. Autorulü acelorü pamflete ni se spune că ar 

fi advocatulü arménü fără clientelă cu numele Isekutz 

Ianos, actualmente redactorii alü fóiei locale din Alba- 

Iulia „Gyula-Fejervari Közlöny,“ foiă susţinută de o clică 

şovinistă, care însă nu ese peste bariera oraşului de ce

tită ce e. Câtă privesce caracterulă acestui omü, ni se 

împărtâşesce Nr. 55 alü lui ,.Ellenzék“ din a. c., în care 

densulü este declarată de cătră unű proprietară maghiarü 

Barcsay Miklós de înşelătoră (csaló). Acestü omü ni se 

asigură, că nu s’a putută purifica pănâ acum de acea 

acusare, şi étá că »Ellenzék« şi-la alege de confideníü şi 

pe basa scrisorilorü lui îndrăsnesce a ataca chiar şi pe 

oficerii din armata comună. O, Kultur-egylet, Kultur- 

egylet, mare pomană ţi-ai face, când ai înveţa pe ast

felü de ómen! înainte de tóté buna cuviinţă şi apoi sé 

umbli dnpă cai ver4î!

„ 0 —

Guvernulü a trimisü municipielorü o ordinaţiune, 

în care le provocă ca în 24 de óre sé facă eunoseutü, 

4ice >M. Hirado,« câtă armată aflată în marşă ar fi în 

stare sé întreţină cu cele de lipsă.

—0—

Ministrulü de internea a visata jurisdicţiunile, ca în 

paşaportele ce le eliberézá sé nu mai trécá, ca servitori 

séu tovarăşi de căletoriă, tineri obligaţi la serviciulü mi

litară, ci sé-i aviseze a’şî procura înşişi paşaporte. Mo- 

tivulă acestei disposiţiuni este, că multî tineri obligaţi la 

serviciulă militară se sustragă dela acésta fugindă în 

Serbia şi România, de unde nu se mai întorcă.

— 0—

»Temeşiana,« institutulă de credită şi economii din 

Timişiora, precum cetimü în „Luminătorulă,* şî-a înce- 

putü activitatea sub nisce auspicie forte îmbucurătore, 

plasândă sumele incurse din acţiuni ca împrumuturi la 

poporulă nostru şi oferindu-i-se sume pentru fructificare. 

Creditulă acestui institută tínéra cresce din 4i în 4i, şi

ca unü semnü de bună augură, ni se spune, că consi 

storiulă eparchială aradană încă a luată conclusulü a 

depune la acestă institută unele sume din fondurile 

diecesane.
— 0—

Duminecă în 4 Octomvre au plecată din Sibiiu 200 

de recruţi la regimentulü românescü de infanteriă Nr. 

31 ce ţine garnisonă in Viena. Pănă la gară au fostă 

însoţiţi de musica regimentului de infanteriă Nr. 82.

__0—

La bauchetulü ce s’a dată la 1 Octomvre în onórea 

intendantului teatrului naţională din Pesta, br. Podma- 

nitzki, ministru-preşedinte Tisza a ţinută unö ioastü, în 

care între altele 4^e, că teatrulü naţională ungurescă a 

avutü pănă acum o îndoită misiune, de aci înainte însë 

sé aibă numai una ; pănă acum adecă a urmărită şi 

scopulü culturalü şi cultivai ea limbei maghiare; bine® ar 

fijfcând de aci înainte n’ar mai avea lipsă sé lupte în 

interesulü limbei maghiare, fiindcă întréga ţâră va fi 

maghiară. — Nu e prostü celü ce mănâncă ş0pte pânl, 

dér e prostü celü ce le va da.

— 0—

Calea ferată Murâşă - Ludoşă - Bistriţa se va preda 

circulaţiei dela 7 până la 12 Octomvre n.

— 0—

Intr’o telegramă particulară primită din BucurescI 

de cătră 4iarula »La Réforme,« din Bruxelles, se 4*ce 

că România este otărîtă sé sprijine, la Constantinopole 

şi pe lângă puteri, dorinţa Macedono-Românilorü, cari 

cerü unü esarhatü independinte de patriarculü dela Con- 

stantinopoîe. Ei cerü së depindă numai de mitropolitulü 

din BucurescI.

— 0—

Comande de tunuri s’au făcută, 4ise »Résboiula,« 

la fabricele francese de cătră guvernele din România, 

Serbia şi Grecia.

— 0—

Generalulă belgiană Brialmont a cerutü guvernului 

séu se-lă pună în retragere din causa verstei sale (65 

de ani). »L’Indép. roumaine* 4ice> câ generalulă vrea 

sé mérgâ în România, ca sé supravegheze lucrările de 

fortificare ale Bucuresciloră.

crédá nimeni, că întâmplarea descrisă i-a adusü née& 

lui Constantină Popă, nu, dinsulü nu sufere întru a 

pentru faptele sale. Elă sufere numai pentru aceea 

inteleginţa română din acésta comună, fiindă la culmi 

misiunei sale, nu sufere, ca şoviniştii sé o încalece, sil 
fere, pentru-că de unü timpü íncóce înteliginţa romái 

—  de când adecă a venitü la convingerea, că are a fal 
cu o partidă, ce se numesce pe sine maghiară şi cal 

constă din nisce membri lipsiţi de tactulü, ce carate:! 

sézá pe bărbatuia matură — a rupl’o pentru totdéui 

fu ea, sufere pentru că nu s’au adusü la cale în prese® 

4Hei pertractării finale nisce reverse pretinse de şovini,! 

sufere cum sufere iotă Românulă astăzi în acésta 

pentru că e Românu.

Perchisiţiunî, térírea nreoţiloră noştri pentru se 

turî prin închisori şi sentinţe de natura acésta védő căs 

aducü, pe tótá 4iua şi când cugetămO la aceste ne via 

a crede, că sentinţa ce se află scrisă pre frontispiciul 

edificiului ultimului forü jurisdieţională, alü curiei 

Pesta »Justiţia regnorum fundamentum« e o macsimi 

care la noi în ţâra e mortâ, nu se vede a fi pusă 

praesă cu tóté că pre când perchisîţiunile, prigODir» 

preoţiloră şi sentinţele de acésta natură ne învrăşmăşestţ 

numai prin punerea în viaţă a acelei raacsime, — cei 

trebui cu deosebire astă4I sé fiă »Credeuiă* fie-câruiji 

decătoră —  s’ar puté împăca şi aduce buna înţeleg« 

şi armoniă între naţioalităţile acestui stată poligloţii, cai 
décá a avutü vre-oadtă lipsă de pace internă, aci» 

desigurü o are.

Numai justiţia dreplă póte forma cimentulö, 

sé lege naţionalităţile acestei téri, aşa cum légá ' 

cărămidă de cărămidă íntr’unü edificiu pomposü.

O SENTINŢĂ MODERNĂ UNGURESCĂ.

Rodna vechia, în 27 Septemvre 1885.
(Fine.)

Aşa sună sentintinţa grea, prin care se dă o în

semnătate pré mare unui lucrü fără însemnătate. Fi- 

resce că sentinţa s’a adusü în limba maghiară, căci aşa 

«lemândă *idea de statü maghiarii.«

Durerea viuă, ce-o simţimă cu toţii noi cei din ju- 

rulü acesta unde nu’mi aducü aminte së fi mai au4itü 

vr’odată o astfelü de sentinţă, nu se póte descrie, şi du

rerea acésta e o durere generală, şi cum nu? De per

sona unui candidata de profesorü, familia care l’a cres

cuţii prin scóle cu jertfe mari, légâ speranţe frumóse, 

comuna privia şi privesce în Constatinü Popü pe unü 

viitorii conducétorü-educátorü ală tinerimei sale şi pe 

nnă adevërata şi devotată luptătoră pentru interese sale 

naţionale.

Ne dóré când vedemü, că Constantină Popü e 

condamnată după a nostră convingere pe nedreptü, dér 

acéstâ durere devine şi mai mare, când cugetămtt Ia 

împregiurarea că renegaţii din Rodna suntü satisfăcuţi 

că dînsulü a cà4utü victimă ; şi-au satisfácutü mo- 

mentanü pasiunilorü de résbunare pentru nëcazurile 

ce li le croiesce o inteligenţă română în frunte cu preoţi 

zelos!, cu învâţâtori hărnici şi cu notarü bravü. Së nu

CASARMA MILITARĂ DIN ORfiŞTIA.

Oreştia, 20 Septemvre 

Publiculü oraşului Orâştia s’a obligată a constţi 

pentru garnisóna militară de aici o casarmă. De m 

mulţi ani afacerea casarmei a ocupată în modii inţt 

sivii mai cu sémá pe factorii competenţi ai oraşului 

în deosebi comunitatea oraşului a pusă tóté la ca 

pentru a pregăti şi asigura construcţiunea casarmei;! 

înfiinţată unii anumită fondă de casarmă şi a urcaţi 

taxele pe articuiii de consumă, ca sé sporéscá acei 

fondă şi sé procure astfelă lóte mijlócele financiare 0« 
cesare pentru construcţiune.

Toţi suntü convinşi despre necesitatea acestorö mi- 

suri şi publiculă nu murmură, dér ceea ce a provocaţi 

o nelinişte, ba chiară indignaţiune în publiculă OrSştiei 

este modulă, cum a procedată comunitatea OrSştiei I 

darea în întreprindere a casarmei.

Prima întrebare a fostă: loculu unde sé se con- 

struéscá casarma şi apoi modalitatea, cum s’ar putea 

construi casarma mai eftinu.

După opiniunea bărbaţiloni de specialitate nepre

ocupaţi, casarma trebuia construită la ună Iooö, cat! 

întrunesce tóté condiţiunile higienice şi anume în pârtii 

din josă a oraşului, unde se află apă curgétóre în abun

denţă, fiindă apa prima necesitate pentru o garnisóná, 

Dér comunitatea oraşului, a cărei maioritate « 

compune esclusivă din elemente săsesc!, a dovedită deja 

la alegerea locului, că nu consideraţiunile higienice, ci 

interesele particulare ale d-loră din maioritate suntü de- 

ci4étóre, când este posibilitate de a face unü proli 

nună. Astfelă comunitatea s’a hotârîtă pentru construc- 

ţiunea casarmei la ună locă din partea de süsü a ora

şului sub délula viiloră, unde lipsa de apă este fórte 

simţită. Militarii voră simţi acéslá lipsă şi mai tare

F 0 1 1 J E T 0 N Ü .

Fragmente din cjiarulü lui Bartolomeu Szemere.
Naplóm. Száműzesésében irta Szemere Bertalan. Első kötet.

Pest 1869. Kiadja Rátti Mór.)
(Urmare.)

Pag. 149. Aci vorbindü Szemere despre Almasy dice: 
din aristocrată s’a făcută republicană ; apoi adauge : »mi-a 
succesü a-lă convinge despre impossibilitatea susţinerei su. 
primaţiei istorice a elementului maghiarü* (magyarság)*)

Pag. 153. Intre Kossuth şi o parte a emigraţiunei 
din Londra s’a íntémplatü o rupere. Scimă că Kossuth 
căletorindă a numită ună Comitetă, ală cărui preşedinte 
era Lupulă farkas, eră membri Thaly şi încă unulü. 
După mórtea lui Kemény s’a aleşii cont. Paul Eszterhâzy. 
S’a găsită unuiă care a cerută ca acésta alegere sé se 
subştârnă lui Kossuth pentru aprobare; atunci Thaly, Vu- 
kovics şi alţii declarară că nu e de lipsă, pentru că p u 
terea suverană este >Emigraţiunea« (adecă totalitatea 
Emigranţiloră) şi Kossuth este subordinată ei ş. a .; tot
deodată a cerută dela Kossuth socotélá despre banii adu
naţi La aceste Kossuth a respunsă într’o epistolă 
îngâmfată şi necioplită, că dacă au asemenea concepte, 
sé jóce numai şi mai departe pe »Suveranulă,* dar elő 
despre acésta nu vrea sé scie, cu banii adunaţi de elă 
va dispune dânsulă după plăcere, va da din ei cui va 
voi; dacă nu le place, atunci cere se i se reîntorcă cei

*) Teleky  ̂în 1861 a fostű prinsă de poliţia germană în j 
Dresda şi estrădătă Austriei. Cancelarulü Ungariei de atunci în- i 
suşî Fa presentatü pe Teleky regelui, carelé Ta agraţiatii. Când j 
înse era ̂ ;g se deschidă dieta Ungariei (totă atunci) Teleky s’a îm-' 
puşcatii în Pesta, causa sinuciderei sale e încă secretă.

500 punţi sterlingl, cari deja i-a împărţită, căci are sâ 
cumpere arme etc. Dela apariţiunea acestei epistole se 
reînoesce partida; dar lupta nu are înţelesa, Kossuth va 
reveni cu puţine părăluţe, cu multe cuvinte dulci şi tote 
le va regula erăşî.

Pag. 163 (Iulie 1852) Kossuth. încă în luna lui 
Maiu s’a reîntorsă dela America; ultimele septâmânî le-a 
petrecuta în linişte la New-York, ca o stea că4utâ; mai 
multă nimeni n’a luată cunoseinţă despre dânsulă, şi sub 
nume străină (cum facă Suveranii) suindu se în corabiâ 
a ajunsă in Anglii, fără ca s& fi fostă salutată nici de 
unu puiu de pa-âre. ţ)iarele abia au anunţată cu 
câteva cuvinte că a sosită; abia îlă vişiteză’ cineva, 
e asemenea teatrahstuiui, care repăşindă de pe scenă, în

i vestmânt,ulu seu de tote 4‘le ê, se perde între omenii de
I pe strade. — Cu totula a adunată 90,000 de dollari, şi!
1 a contractată arme, şei etc. în preţă de 150,000 dollari;! 
prin urmare seu nu va ave bani, seu că nu-i va pute 
mulţumi pe creditori. — Dealtmintrelea loeuesce în casă; 
frumosă, trăiesce domnesce, dar salarieie lunare nu le 
mai plătesce, decâtă la câţiva mai fideli ai sâi. Abia î 
este omă cu autoritate carele se-i fiă aderentu. Pauli 
Eszterhâzy, Vukovies şi alţi 25 s’au declarată în contra: 
lui; Klapka, Teleky, Almâsv, Mich. Horvâth, Jozsika, Me-; 
szâros s’au dusă la o lăture şi numai stau cu elă în le-! 
găturâ, desaprobândui- faptele, —  asemenea Percel şi, 
Vester, şi dintre numele cunoscute de Europa numai! 
Pulszky mai este cu elă.

Nu puţină lovitură i-a dată şi aceea, că după oşirea 
opului lui Gyorgey, tote4iarele declară, căGy6rgey,nu e tră- ! 
datoră în acelă înţâle^u în carei’a fostă publicată Kossuth

j Pag. 173. E'i dela luna lui Augustă mé ocupü ca 
| cesţiunea naţiunalităţiloră. Era cu neputinţă sé nu iau 
la cercetare şi cesţiunea orientală, căci causa maghiara 

; stă în cea mai strînsâ legătură cu deslegarea ei. Ces*
! tiunea este delicată, pentru mine cu atâtă mai multü,
; pentră că ér mé aduce în conflictă cu partida lui Kos
suth. A i noştri adecă din trecutulü celü mai deaprtŷ  

se vedii a nu f i îmetată nimicii; ei după catastofă suntü mai 
’ înfricaţi, decum au fostă mai înainte. Nusuntăcapabili dea 
! cuprinde, că păşinda petérémula revoluţiunei, térémulü islo-
i rică l’au părăsită de faptă. Nu voiescü a se înpăca cu Di
nastia Austracă, nici conciliare cu rasele slavice şi ro
mâne nu voiescă; nu pota vedé că fără de confederaţi 
nu este nici ună prospecta la învingere. Sunta aplecaţi 
a ab4ice de Croaţia, mai alesă pentru că credă că ést- 
modă voră scăpa de grăniceri, ea de inimici; dar aceea 
nu o soootescă, că Croaţia este conducátorulö ra- 
seloră şi interesseloră slavice, care e în stare ca odată 
sé aducă triumfă causei tuturora Slaviloră. Cine ne 
va ajuta pe noi în acestă luptă ? Austria nu, înţelegii 
Dinastia, nici Nemţii, Italianii nu, apoi nici Slavii. — In 
térile stréine, amicii ordinei dominante încă nu ne vorü 
ajuta, înţelegândă sub aceştia pe doctrinarii francesl şi 
toryştii englesl. Şi democraţii sunt în contra nóstrá încă şi Ma- 
zzini, precum şi republicanii francesî, Kossuth, şi partisanii lui | 
pe scena Europei jocă aceaşl politică care a făcut’o acasă, când | 
totü aceea ce se întâmpla între marginile Ungariei o privéu de 
causă internă. Se isoleză pe sine de tote elementele 

tocmai aşa de aceia, cari proceda din principii, ca şi de 
acela, care iea de mésura fapteiorü sale puterea.

#) Ce ar<Jice d. Szemere de ar vedé grandomania de acuma?
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pentru că ori câte fântâni s’ară construi, acestea nu vorü 

putea aprovisiona garnisóna cu apă în cantitatea şi cu 

uşurinţa reeerută. De aceea ne mirámü, cuin a pututö 

comisiunea technică militară sé se ínvoéscá cu acestü 

locfl nefavoritoiü.

Alegerea acestui locü se esplică prin împrejurarea, 

că fratele primarului are în aceste locuri pământuri, care 

prin espropriaţiune devinü fóríe profitabile. Şi apoi mai 

departe, în acéstá parte a oraşului se află element.ulă 

săsescu compactă, între aceştia şi cumnatuiü primarului, 

şi venitulii pecuniară alü easarmei se concentrézá la 

Saşi şi astfelü pre lângă profitulă particulară se mai 

adaugă şi unii avantagiu naţionalii.
Dér traficulă nu s’a restrínsü Jpve [lângă acestü 

câştigi. Maioritatea sáséscá din comunitate a mersă 

mai departe cu lăcomia şi cu cinismulü séu.

La 26 Augustü a. c., comunitatea a ţinută şedinţă 

pentru a aduce o hotărîre despre resultatulü ofertelorü, 

respective pentru a decide: cui sé se dea în întreprin

dere (Jidirea easarmei. Acéstá şedinţă a fostü una din

tre cele mai sgoinotóse şi mai scandalóse.
Publiculă celü mare credea, că didirea se va da 

acelorü antreprenori, cari au făcută celü mai favorabilü 

ofertü şi anume d-lor Augusto îMazzuchi şi comp. Drottar, 

cari s’au oferitü a construi casarma cu 2696 fl 26 cr. mai 

eftinü decátü ceilalţi oferenţi. Dér construcţiunea to

tuşi s’a datü sasului Maetz şi cumnatului primarului, 

Jos. Antoni, şi oraşulă păgubesce prin acésta suma de 

mai süsü.
Firesce, că maioritatea fsáséscá a aflată dreptă 

scusă pentru acéstá procedere motivulă, că antrepre

norii aprobaţi s’au legată că vorü termina consrucţiunea 

cu o jumétate de anü înainte de terminulü fixată şi 

astfelü oraşulă profită prin acésta mai multü decátü e 

diferinţa între Mazzuchi şi Maetz et comp. Acésta este 

o apucătură, pentru că décá era prevédíutá în planulü 

de oferte o asemenea condiţiune, de sigură că şi Mazzuchi 

s’ar fi declarată în acéstá privinţă în modă identică.

Pentru a da o esaetă esplicare a procederei, ne 

perraitemö a aréta legătura de înrudire ce esistă între 

membrii din maioritatea comunităţii.
Membrulă Eduard Antoni e trate cu antreprenorulă 

Jos. Antoni, membrulă Gust. Wagner e cumunatulü lui 

Jos Antoni. I. Hardt şi primarulü Iosif Schuller suntü 

cumnaţi, membrulü Ad. Schuller frate cu primarulü, şi 

aşa mai departe toţi membrii din maioriiate suntü le

gaţi prin înrudire şi solidaritate de interese unii cu alţii.

Faţă cu acéstá solidaritate de interese, minoritatea 

în frunte cu advoc. Dr. Tincu şi Sam. Popü nu a pu- 

tutü isbuti cu propunerea, apératá cu multă energiă, de 

ajda întreprinderea la cei mai eftini oferenţi, adecă d-lui 

Mazzuchi et comp.
Maghiarii au luptată în falanga Románilorü. — De 

ună ană încoce esistă adecă legătură de solidaritate 

între Românii şi Maghiarii din comunitate in afacerile 

comunale, numai câtă acéstá luptă solidară totuşi nu 

a avută nici unü resultatü positivü pănă acum, pentru 

că Saşii suntă bine disciplinaţi şi rutinaţi şi au în per- 

sóna primarului Schuller ună conducétorü agilă şi dibaciu, 

care se scie afla în ori şi ce împrejurări.

Afacerea cu casarma va veni şi în adunarea proc- 

simă comitatensă din Deva şi va fi şi acolo obiectă de 

înverşunată discusiune, pentru că s’a subşternută doué 

recursuri contra hotărîrei comunităţii din Or0ştia. '

DISLOCĂRI DE TRUPE.

Din Făgăraşâ se scrie lui „Sib. Deutsch, 
Tgbltt.“ urmatórele:

La 23 Septemvre batailonulă 3 din Regimentulü 2 

de înfanteriă pérásesce oraşulă nostru pentru a merge 

în Bosnia, în noua sa garnisóná Zvornică. Suntă 28 

de ani de când părţi de trupe din acestă Regimentă 

(parte mare românescă) ţinură garnisóna în Făgăraşă. 

in acestă timpă cetăţenii noştri contractară obiceiulă, 

îşi întăriră credinţa a vedea în cornandantă, oficeri 

şi grade o trupa démná şi pétrunsá de spiritulü 

urnanü şi amicalü-soeialü. In acestă şiră de ani, buna 

înţelegere şi armoniă între acéstá trupă şi cetăţenii 

noştri fü frumósa legătură în relaţiunile sociale private 

şi publice, încâtă noué cetăţeniloră ni se impune plă

cuta datoriă ca, în recunosciinţa aeesíorü frumóse cali

tăţi, precum şi în reamintirea multeloru avantage mate

riale ce acéstá trupă a oferită oraşului nostru, sé’i mul- 

ţumimu din sufletu şi sé’i dícemű la revedere. Coman- 

dantulü supremă alü armatei precum şi patria póte fi 

mândră de trupa, eăre în timpü de pace îşi cunósce 

atfttű de bine chiemarea şi de sigură şi în résboiu îşi 

face datoria sa.

In onőrea acestui batalion ü (aprópe íntregü româ- 

nescă) orăşenii deteră la 21 c. ună banchetă solemnă. 

Norocü, onóre şi victoriă se însoţâscă pretutindenea 

acéstá trupă, care credă că fü ultima garnisóná în ora- 

sulă nostru din Regimentulü Alexandru!

Precum esprimămă acestă căldurosă adio trupei 

ce plécá, aşa salutămă de bună venire şi pe bataiionulă 

28 de venătorî (românesci), care ne sosesce în locă la 

23 c. Sperâmă ca aceeaşi retaţiune armonică se se 

stabiléscá şi între rioulă batalionă-şi orăşeni, cum au 

fostă cu garnisóna de pănă acum. Dorimă ca nouei 

trupe sé’i placá în oraşulă nostru, căci de amiciţia şi 

prevenirea caracteaistică a cetăţeniloră credă că ea nu 

va fi lipsită.

Aceaşî fóiá mai scrie.

Bataiionulă 28 de vânători părăsi acjl diminâţă la 

órele 7 Sibiiulă spre a merge în garnisóná la Făgăraşă.

Intregă Sibiulă se desparte greu de acéstá trupă, 

care în îndelungulă timpă câtă a fácutü aci garnisóná 

’şi-a câştigatO simpatia cetăţenilorü. Sibiiulü, care de 

multă a totă avută vânători în garnisóná, va fi lipsită 

în viitorü de acéstá frumósa armă. In loculă acestui 

batalionă sosesce astăzi din Orlată ală 4 batalionü din 

Regimentulü Nr. 82.

ÎELEGRAMĂ PART. A „GAZ. TRANS.“

Breţcu, 5 Octomvre.

Adunarea Reuniunei înveţătoriloră români 
din districtulü X  Braşovîi e forte bine cercetată, 
primirea a fostü căldur<5să, imeliginţa locală ro
mână şi maghiară fórte animată, participanţi stre
ini suntü: protopopulű catli. Balint Laszîo, învă- 
ţătorti, şi personalulű primăriei. La prâtjulu co
munii s’au ţinută toasturi însufleţite."

SCIKl TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală «Gaz. Trans.«)

PARIS, 6 Octomvre. —  In 81 departamente 
au fostü aleşi în parlamentü 165 conservatori şi 
161 republicani de culorile vechi. Conservatorii 
câştigă 88 de mandate. 202 balotage (alegeri noué 
din causa neîntrunirii maiorităţii voturilorü) suntü 
de lipsă. Din cinci departamente resultatulü 
este încă necunoscutü.

Foile republicane din Parisü dicü, că (Jiua 
de alaltăeri a fostü o (Ji rea pentru Republică.

Piarulu „Gaulois,“ în séra (Jilei când a sositü 
scirea despre învingerea conservativilorű, a ilu- 
minatü frontulii clădirei redacţiunei şi adminis
traţiei sale cu numele alesilorü 175 deputaţi 
conservativi, ce strălucea în lumina flacărilorii 
gazului. înaintea acestei clădiri se adună o 
imensă mulţime de órneni şi se iscară certe şi 
turburărî. Massele aruncară cu petri şi se sloboziră 
şi cateva focuri de revolverü în ferestrile redac- 
ţunei lui „Gaulois“. Poliţia a trebuitü sè inter
vină, ca së restabiléscá ordinea.

GALAŢÎ, 5 Octomvre (telegr, part.). —  
Se susţine că oficerii ruşi, cari se retragii prin 
România din Bulgaria, iau cu ei din Basarabia 
pe alţi oficeri şi sub-oficeri, ruşi şi se întorcü cu 
toţii pela Bender, Reni, Galaţi, Dunăre, Marea 
négrá ârăş în Bulgaria şi Rumenia.

D IV ER SE.
Unü romanţă rusă. —  Se scrie faru lu i »L’Indé

pendance belge,« cá tribunalulü din St. Petersburg se va 

ocupa în sesiunea viitóre o afacere dintre cele mai ciu

date, unü adevëratü subiectü de dramă séu de operetă. 
Ecă faptele,: Unü óre~care T...., tânërü dintr’o bună fa- 

miliă şi îndestulă de avută, voia sé între ca voluntarü 
în serviciulü militarü. De doué ori se presintă pentru 

a trece esamenulü cerutü, fără sé pótá fi primitü. Cu 

totulü tristü, éra aprópe sé renunţe la visulü séu favo- 
ritü, când într’una din tjile primi visita amicului séu S..., 

unü tânërü locoteninte demisionată din armată. Elü îi 

spuse cele întâmplate şi S.... dise în glumă: ,Ei bine|! 
vréi së trecü eoatnenulü îu lobulü teu?« Propunerea acésta
îi plâcù lui T....  şi stărui de amiculü séu să-şi puiă

gluma în esecuţiune. In scopulă acesta cei duoi amici 
luară urmátórea înţelegere: S... va lua documentele lui 

T... şi se va duce pentru câteva (Jile în Rusia de mécjá-íji. 
Acolo va trece esamenulü de voluntarü de clasa a 2-a, 
va întră íntr’unü regimentă óreeare, va cere ín urmá 
se fiă transferată la St. Petersburg unde va aduce lui 

T.... uniforma şi actele privitóre la intrarea sa în armată.
In ümpulü acesta, T..... se va servi de actele lui S.....

Acestü planü fiindü sfîrşită, cei duoi nu mai perdură timpă. 
S... plecă sub numele de T...., care, la rândulü lui, pă
răsi casa párintéscá şi se. instala, sub numele de locote

nentele S...., într’o locuinţă separată. După câtva timpă, 
T.... primi din Odesa serisórea urmátóre! »Bucură te, 
căci am trecută esamenulă şi am intrată în regimen

tulü din N...., mâne voiu cere së fiu transferată la St. 
Petersburg.* T...., fórte încântată, aştepta cu nerăbdare 

momentulă în care sé priméscá uniforma. Dér écá lu

crurile unde începură së se încurce. Faptele de cari 
vorbimă se petreceau în momentulă rësboiului ruso-turcă. 
Intr’o bună diminéÇâ, T.... primi dela S.... serisórea ur- 

jmátóre: „Vai! este cu neputinţă së fiu transferată la 
St. Petersburg. Rësboiulü a fostü dechiaratü şi regi

mentulü meu va trece peste o sëptëmânà Dunărea. Adio ! 

Vomă vedea mai târziu ceea ce este de făcută. Pentru 
momentă trebue së mergemü înainte.« După doué luni, 

T.... primi urmátórea telegramă laconică: »Poţi sé fii 

mulţămită, am fostă numită oficeră/' Rësboiula luà 
proporţiuni şi mai mari. S.... se afla cu regimentulü sëu 

în feţa Pievnei, unde se lupta cu curagiu şi fù rănită 

Ca recompensă, alü doilea locoteninte T...., primi crucea 
S-ţului George. T... este ţinută în curenta de totă ce 

privesce pe celă ce pórtá numele sëu, a cărui sortă îlă 
îngrijesce fórte multă. Décá, de esemplu, móré bietulă 

T.... trebue së aibă o esistinţă nelegală, căci oficiala elă 
nu va numëra printre cei vii. Pentru culmea nenoroci- 

rei, primesce din Kişineff urmátórea serisóre: »Acum 
sunt bine. Din causa săn0tăţii mele sdruncinate, am 

fostă numită şefă de deposită ală regimentului N... Dér 
aici mi s’a întâmplată o nenorocire: am jucată cărţi 

şi am perdută 2000 de ruble aparţinândă fiscului 

şi écà că am së fiu judecată ca escrocă.* T... era 
aprópe să-şi pérdá mintea. Numele lui era së fiă des- 

onorată. Dér urmátórea serisóre îlă mai linişti: »Stéua 

mea încă strălucesce, sunt curată ca o columbă. Tri- 
bunalulă m ’a achitată.* Trecură şâse luni fără ca T..., 

sé mai priméscá vr’o scire; în fine, primi o serisóre 

care-lu iovi ca ună trâsnetă: »De sigură că ai së më 
ccuzi, şi cu dreptă cuvântă, dér n’am putută face alt

mintrelea ; mi s’a întâmplată ună lucru la care nu te-ai fi 

aşteptată niciodată, m’am căsătorită. Trebuia së facă 

acésta; amă şi unü copilü.« Se póte lesne înţelege dis
perarea lui T... Elü iubea p’o jună fată pe care voia s’o 

ia de soţia, îndată ce şi-ar fi reluata numele. Dér iacă 

că ami culă sëu se căsatoresce şi rëmâne pentru totdéuna 

nefericită. Resboiulă se termina, intr’o bună dimin0ţă

5... serie lui T...: »Viu la tine cu soţia şi copilulă meu. 
Caută cum vei putea së scapi din încurcătură. Eu am 

suferită prea multă: mi-am perdută timpulă şi sănă

tatea. Acum lucrézá tu cum vei sci mai bine : scóte-ne 
din încurcătura în care ne aflámü." După câteva t île,
5... sosi cu soţia şi copilulă seu şi se coborî la T....

După ce se îmbrăţişară, se desbrăcâ de uniformă şi <Şise 
lui T.... : »£că-ţi uniforma cu crucea St. George, şi écá 

asemenea soţia şi copilulă tëu!« La aceste cuvinte, tâ- 

nëra femeiă rëmase încremenită; cá(Jéndü în urmă bol
navă, muri în scurtă timpă de durere. T.... neputândă 

së mai sufere situaţiunea sa anormală, mărturisi totulă 

judecătorului de instrucţiune. Écá pentru ce tribunalulă 
din St. Petersburg va avea së se pronunţe asupra pur
tării celoră duoi tineri. —  »Românulă.»

Numere singuratice à 5 cr. din „ Gazeta 
Transilvaniei“ se potü cumpëra în tutungeria 
lui I. G ROSS.

Editora : Iacobü Miireşianu.

Redactorü responsabilă : Dr. Aurel Mureşianu.

Nu mé miră, dacă cugetă, ce puţină cultură euro- 
péná au Maghiarii, încă şi aceia cari se socotescă a 
fi conducétori. Eu nu am fostă numératü acasă între 
cei fără sciinţă, şi acuma védú, când ’mi alegă din lite
ratura străină obiecte specifice de studiată, ce înguste 
suntü conceptele nóstre, ce sterilă este sciinţa nóstrá, ce 
superficiali suníü cugetătorii noştri (mi szűk a mi felfo
gásunk, mi silány a mi tudományunk, mi felületesek a 
mi gondolkodóink).

Tineri, de jumétate încă prunci, cei din străinătate, 
stau acolo, unde bărbaţii noştrii conducétori niciodată 
nu s’au înălţată despre vederi generale politice ríavemü 
nici idea, suntemu cu totulü neorientaţi în relaţiunile 
Europene, avemă vanitate ca Francesii, fără ca sé putemă 
da ca dânşii temeiu vanităţii nóstre. Din punctă de ve
dere maghiarü, multe lucruri se potă seusa din acelea 
ce s’au întâmplată în Ungaria, dér nu face serviciu sa
lutarii poporului maghiarii acela, care scriindu-i istoria 
nu o înalţă la unü nivelü Europénü, şi prin acésta nu 
redică cu sine şi naţiunea de pe orizontulă îngustă, în 
carele s’a cufundată sub lungulă periodă în care a trăită 
viaţă patriotică dér nu europeană (midőn hazai, de nem 
európai életet, élt).

Pag. 177. In adevâră acasă, în timpulă revolu- 
ţiunei multe, batót.e le-amhasardată pentru causa comună, 
dér trebue sé mărturisescă, că pătimeseă mai multă în 
exilü; mai multă, pentru că a trebuită sé combată pro- 
cederea, politica şi seducerile iui Kossuth.

Pag. 181. Mauriţiu Lukats s’a reíntorsü dela 
Bruxella; pănă la 1849 a fostă secretară presidială lângă 
ministrulă Kláuzál; ba în şedinţele comisiunei de apé-

rare (honvédbizottmány) representa pe întregulă mini- 
steră, după ce Trefort a fugită (Trefort megszökött.) 
Acestă Lukats e unulă dintre omenii cei mai oneşti şi 
naturali. Cu Kossuth nu putea simpatisa pentru şarla- 
taneriile şi comediele sale. Mi-a spusă despre dânsulu 
doué fapte :

Una: l’a provocată (pe Lukats) sé scrie în »Pesti 
Hirlap« ({Jiarulă lui Kossuth) promiţându-i pentru fiecare 
articula 100 f l . în urmă a scrisă unulü despre rela
ţiunile esterne; ínsé s’a mirată când a védutü o stră- 
formare mare fn acelă articula; adecă s’a íntreíésutü în 
elă ună elogiu şi o înălţare grandiósá a lui Kossută, 
cari aşa de bine se potrivéu acolo, ca nuca în părete, 
deórece articuluîă trebuia sé abstragă dela orî-ce personă; 
nu i-a mai serisü, dér nici Kossuth nu l’a îmbiată 
cu banii.

Ală doilea casa: In Pesta era unü comitetü opo- 
sitionalü. Scopulă fü, ca vorbirile întrunirei patriotice de 
apérare (védegylet) sé se tipáréscá în străinătate. Kossuth 
încă şi-a trimisă lunga sa cuvântare, prelucrată eu cea 
mai mare diliginţă, şi totuşi anina o observare, t;ă edi
torii nu suntă responsabili pentru aserţiunile şi datele 
speciale, căci au fostü necesitaţi a compune cuvântarea 
numai după însemnări stenografice şi după memoriă; 
acésta era o apucărură ridiculósá; trebuia sé ne gân- 
dimă câ nu se încrede în aserţiunile sale, nici în exac
titatea datelorü, de aceea voiesce a-şî ţină o cărare 
deschisă pentru a şi-le putea denega.

(Va urma,)
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la bnrm  de ¥î©ăia
din 5 Octombre st. n, 1885,

Rentă de aură 4% . . .  96 65 
Rentă de hârtiă 5% • • 89.75 
împrumutulu căilorti ferate

u n g a r e .......................148.50

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 96,70 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .125 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  108.75 

Bonuri rurale ungare . . 102.50 
Bonuri cu cl. de sortare ICI.50 
Bonuri rurale Banat-Ti

mişii ...........................102.50

Bonurî cu ci. de sortarelOJ. 50 
Bonuri rurale transilvane 101.—

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vină ung................... ...
Im prumu tulii cu premiu

ung......................... •
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile bănceî austro-

ungare .......................
Act. bănceî de credită ung. 
Act, bănceî de credită austr. 
ArgintulG —• — Galbinî 

împărătesei . . . . .
Napoleon-d’o r î ...............
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlktge

102.—

97 75

117 —

121.—. 
81.25 
82,15 

109 20 
139 15

858 -
280.25
280.25

5.98
10.02
61.95

125.95

B u r s a  de  B « « u r e s d .

Cota oficială dela 18 Septemvre st. v. 1885.

Renia română (5°0). . . 
Renta rom. amort. ( 5 °/„) .

> convert,. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) .

j Credit fonc. rural (7%) .

> „  „  ( 5 % )  •

I » * urban (7%) .

[ » (6 °/o) .
> (5°/o ) • .

I Banca naţională a României 
I Ac. de asig. Daeia-Rom.

« » > Naţională

A u i ă ....................................
i Bancnote austriace contra aurii

’um p. vend.

90 91

93 94

88»/* 89 V.
31 32

101 Vi 102V*
86 V, 87V.
99 100
92 93

83 Va 84V.
1234 1240
277 280
224 226

11.25 11.75
2.03 2.04

(Schimbare de localii.
Subscrisulu făcu cu stimă cunos

cuţii onoratului publici! că
Localulu meu de friseur şi 

de parfum eriă Famu mutatu în 
strada Căldărariloru Nr. 486.

Mulţumindu pentru încrederea ce 
mi s’a datn pănă acuma rogu pe ono
raţii mei muşterii ca se me onoreze cu 
clientela d-loru şi în localulu cel nou.

Cu distinsă stimă

Franciscu Kropacsy.

Nru, 45. (2 3)

Concursă.
Pentru ocuparea postului de înveţătoru suplentü la şc61a poporală 10- 

mână greco catolică din Rodna-nouă, comitatulu Bistriţa Nasèudü, prin 

acésta se escrie concursü pănă în 18 Octomvre 1885.

Emolumentele suntüi 200 florini v. a. salaru. anualii plătindu m 

rate lunare anticipative, apoi 20 florini v. a. relutü de cuartirü şi lemne 

de arsü, din fondulü scolasticii localii.
Doritorii d’a ocupa acestü postü au a-şi aşterne recursele lorü pro- 

vëdute cu testimoniul ü preparaudialü, atestatü de cualificaţiune, şi pentiu 

limba maghiară, precum şi testimoniu despre diliginţă şi moralitate, déca 

a servită ca docente şi în altă comună, subsemnatului senatu scol. pănă 

la susu ficsatulü terminü.

Delà senatulü scolasticii confesionalii gr. cat.
Ro d n a - n o u ă  în 27 Septemvre 1885.

Preşedintele : Notarulü :

Ilarionü Filipoiu. Ion Tivadaru.
parochü gr. cath. mveţatoru confes.

Cuiicursu.
Pentru ocuparea postului de învăţătorii la şc0la confesională gr. 

cat. din St. Iosefii se escrie concursü pănă în 20 Octombre 1885 st. n. 

cu emolumentele urmátóre: a) Salariu anualii de 200 fl. v. a. plătitu. in 

rate lunare parte din fondulü scólei, parte din casa alodială a comunei 

St. Iosefii; b) 6 orgii lemne; c) cuartirü liberü.

Doritorii de a ocupá acestü postű au a-şi aşterne rugai ea cu tóté 

documentele de cualificare recerute prin lege. Suplicele intrate mai târ

ziu nu se vorü primi.

Din şedinţa senatului ţinută în S t. Io  sefü la 26 Septemvre 1885.

Senatulü.

Anunţâmii aceloru onoraţi cetitori, cari voru binevoi a se abona la f6ia 

n6stră de aici încolo că avemu încă în reservă numeri dela începutulu anu

lui 1885, prin urmare potu s& aibă colecţiunea întregă.

Administratiunea »Gaz. Trans.»

Mersulü trenuriloru
pe lin ia P rc d e a lf i- B i» l« i> c s t»  şi pe lin ia  T c iu ^ tt- A ra d a - K n d a p e s ta  a tei ferate orientale de stata reg, nng.

P r e d e a l ű - B w í i s i p e s t a

Trenü
de

ersóne

Trenű
accelerat

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Bucurescï

Predealù

Timişii

Brasovü

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

Homorodű

Haşfaleu

SigMşora }

Elisabetopole

Mediaşii

Copsa mică

Micăsasa

Blaşiu

Gráciunelü

Teiusíü

Aiudü

Vmţultt de süsü

Uióra

Cucerdea

Ghirisfi

Apahida

Claşte )

Hedeşdu

Ghirbëu

Aghiriştt

Stana
Huiedinü

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév
Mező-Telegd

Fugyi-Yásárhely

Vârad-Velinţe

Qradia-mare

P. Ladány

Szolnok

Budapesta

Viena

6,22
7.01 
7.33
8.01 
8.45

10,10
10.29
10.39
11.19
11.54
12.12
12.56
1.30 
j.45 
2.11
2.55 
3.17 
3.24
3.31 
4.09 
5.36
5.56

6.08 

6.29 
6.45 
7.00 
7.26 
7.48 
8.28 
8.47 
9.06 
9.26 

10 01 
10.20 
10.30
10.37 
10.51
12.37 
2 58

5-00
9 45 

9.47 
10.11 
1044
10.51 
■11.18 
11.36
11.51 
12.23
1.19
1.30
1.37
2.05
2.25
2.36

3.13

3.40
4.01

4.24
4.49

5.58

7.45
12.50
1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42

7.37
8.0Î
8.21
905
9.43

10.02

6.20
6.59
7.15
7.43
8.29
8.55
9.04
912

10.23
12.32
12.59

6.08 — 8.00
— — 8.34
— . .— 8.59

— 9.34
_ — — 10.16
7.14 — 11.04

7.43 — 12 17
_«— — 12.47
--- — 1.21

8.22 — 2.05

8.48 — 3.08
>— — 3.39

--- -— 3.55

9.13 — 4.03

9.18 10.37 —

10.31 12.59 —

12.07 4.45 8.22

2.10 10,05 10.30

2.45 10.50 —

8 00 6.05

B u d a p e s t a — 'J P r e t le a M

Nota:

6 00 
6.35 
3.00

Órele de nónte suntü cele dintre liniile gróse.

Viena

Bndapesta

Szolnok 

P. Ladány 
Oradea maré 

Yárad-Velencze 

Fugyi-V ásárhely 

Mesö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Giucia 

Huiedin 

Stana 

Agbiri?

Ghirböu 

Nede^du

Clusin

Apahida 

öMris

Cncerdea

Uióra 

Yin^ulü de süsü 

Aiudü 

Teiu^ft 

Cráciunelü 

Biâ ií 
Micásasa

Mediasü 

Elisabetopole 

Sigf^ára 
Ha$faleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apáti a 

Feldióra

Timişii

Predealu

Bucurescï

Teiuşik- ir a d i 'ï- l ln d a p e s ia

TeinşA 11.09

Âlba-Iulia 11.46
Vinţulîi de josü 12.20
Sihotü 12.52

Orăştia 1.19
Simeria (Piski) 1.48
Deva 2 35

Branicïca 3.04

Ilia 3.36
Gurasada 3.50
Zam 4.25
Soborşin 5.09
Bërzova 5.56

Conopü 6.18

Radna-Lipova 6.57
Paulişii 7.12
Gyorok 7.27
Glogovaţă 7.56
Aradák 8.10

Szolnok 1
2.39
3.16

B ud apesta 7.10

Viena —

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32

12.00
12.14
2.10

8.00

Trenü de 
persóne

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41
6.08
6.39
7.04
7.29 
7.41 
«.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32
4 53 
5.10 
8.16
6.05

B u d a i> e s ia - ii ,adft«T eiuşft.

Trenü de 
persóne

Trenü
accelerată

A ra d A - T im iş ^ ra

A ra d Ë
Aradulü nou
Mémeth-Sâgh

Vinga
Orcziialva
Mercsiralva
f i i t t l s é r a

Treafi
omnibus

6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenfi de 
persóne

12.55. 
1.21 
1.46 
2 18 
2.36 
2.53 
3.40

Trenü do 
persóne

Viena
B u d a p e s ta

Szolnok !

A r a d ă
Glogovaţă
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conopö
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii
Vinţulii de josö
Alba-Iulia
Teiusák

11.00 7.15
8.05 1.45

11.02 3.44
11.12 4.02
3.37 7 53
4.13 —

4.38 —

4.51 —

5.10 —

5.38 —

5.57 —

6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9 05

10.10
10.43
11.04
11.19
1205

Trenü
omnibus

8 OU

11.40

1200
5.25

619
6.46
7.00
7.23 
7.51 
8.10 
5.58 
9.28 
9.56

10.17 
10.38 
11.05 
11. 
12.24 
12.53 
1. 
1.40
2.24

8.25

8.36
8.54
9.13

9.25
936

10.06

Tim i şâra-A radA

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Tipografia ALEXI, Braşov^

T im iş 6 ra
Merczifalva 
Orczi falva 
Vinga
Német, h-Ságh
Aradulft non 
A r a i t

6.07 
6.40 
6.51
7.08 
7.23 
7 40 
7.50

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2,54
310

Trenü
omnibus

5 00 
5.50
6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Sîra ierîa  (Piski) F e tr o ş e n î

IfUUnei’Jit
Strein
Hategù
Pui
Crivadia
Baniţa
P  «teoşetal

Trenü de 
persóne

6 30 
7.05 
7.63 
8 .6 
9.33 

10.11 
10.43

Trenft
omnibaţ

11.50 
12.27 

1.19 
2.10 
2.57 
3 35 
4.04

Trenü
omnibus

2. 
3.00 
3.49 
4.40 
5.28
6.07

6.89

P e tro s e w ï- S îM e r la  (Piski)

Trenü
omnibus

PetroşeM Î
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegil
Strein
B lm e r ia

Trenü
omnibus

Trenü 
de pers,

6.49 933 5 28

7.27 10.14 6.08

8,06 10 54 6,4T

8.50 lt .37 7.35

9.31 12.17 8 02

10.16 12.58 8 44

10 53 1 1.35 9.15


